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CTAHOBJEHHS JIHTBOMEHTAJIbHOI COEPU CIM’A

B BPUTAHCBHKIN TA AMEPUKAHCBKIN JIHTBOKYJIBTYPAX

IHocTanoBka mpoOaemu.

Y cmammi y nineeoxocHimueniti ma coyianbHO-iCMOPUYHIT pempoCneKmusi npoananizo8aHo
opmysanns yHigepcaibHo podo6oi coyianvHo-bionociunoi nineeomenmanvhoi cchepu CIM A ¢ bpu-
MAHCHLKIU Ma AMEPUKAHCHKIN TTH2B0KYIbMYPAX 3G OAHUMU JeKcuKoepagiunux oxcepen i ¢ppazeono-

2ii. Busgneni ocobaugocmi NiH260KOSHIMUBHOT Kame2opu3zayii ma KOHYenmyanizayii 00caiodicy8anol

chepu, sk 3a2abHi, MAK i GIOMIHHI 01 8IONOGIOHUX IH2BOKYILIYD.

Ha ocnoei ananizy cyyacnux coyiono2iunux, 0emozpa@iunux, ROImuyHUX i 1iH28ICMUYHUX 00CTi-
0dicenb a8mMopKa 00X00UMb BUCHOBKY, W0 CiM 5l AK COYIanbHO-KYTbMYPHA U eKOHOMIUHA CIPYKMYypa
€ OUHAMIYHOIO KOHCMPYKYIEIO, BUSHAYEHHS AKOT MAE 3MIHIOBAMUCS 8I0NOBIOHO 00 BUMO2 CYUACHUX
OPUMAHCLKUX A AMEPUKAHCOKUX SPOMAOSIH | SPOMAOSIHCHKO20 CYCNINbCMEA.

Ilpogedenuii ananiz nexcukoepagiunux odicepen ma pazeonozii auiiticbkoi MOBU YMONCIUBUS
BUCHOBOK, WO coyianvHi mpanchopmayii, wo 8i00y8arOMvbCst 8 CYYACHOMY CYCRITbCMEI, 3MIHIOIOMD
cmepeomunu nOGeOIHKU, W0 ICMOPUYHO CKAANUCS, Y momy qucii i y cim’i. Biobysaemvcs mpanc-
dopmayisa nayionanbHux yinHocmetl, CKIA006010 YACMUHOW SAKUX € YIHHOCMI CIMeUHI, Xoua cim’s
oyna Ul 3aMUmaEmsb s HAUOLIbUW KOHCEPBAMUBHOI0, MAN0 NIOOAHOI0 3MIHAM YACTNUHOK JHOCHKOZO
cycninbemaa. 3po3ymino, wo 6ci yi npoyecu 8i00UBAOMbCSL Ul 3aKPINIIOIOMbCA Y 8I0N0GIOHUX NIHEE0-
KYIbMypax i Maioms, 3 004020 OOKY, YHIGEpCANbHUIL Xapakmep, a 3 iHo20 — MAiomb NeaHi 1iHe60-
KOZHIMUBHI HAYIOHAILHO-KYIbIMYPHI GIOMIHHOCMI.

He menw sasxciusum € 8UCHO80OK a8MOPKU, W0 CiM s K COYIAnbHUL THCIMUMYM, W0 ICHYE 6 6)0b-
AKOMY COYiyMi, He38adCarouUu Ha 0esKy YacmKy Komcepeamusmy, nioaseac svinam. Lle peaxyis na
B06HIWHI 3MIHU, 08 A3AHI 3 NOCMYNATbHUM PO38UMKOM cychintbemea. Ilonepeowni cmonimms gHeciu
SHAYHI KOPEKMUBU 6 NO2TAOU HA CIOCYHKUU JH00el Y Yitl Manitl COYIanbHill epyni, CUCeEMY GUXO-
6anus dimeti i m.o.

Knwuoei cnosa: ninesomenmanvua cghepa CIM’A, bpumancoka ma amepuxancoka HiHe80K)Ib-
mypu, JiH2B0KOSHIMUBHA KAMe2opu3ayis ma KOHYenmyauizayis, HAylOHAIbHO-KYIbMYPHI GIOMIH-
Hocmi, 1excuxoepaghiuni ma gpaszeonoiyni ddicependa.

IcHyBaHHS KOXHOiI  Hille PO3MISAATH EBOJIOIIIO  JIIHTBOMEHTAIBHOL

JIHTBOKYJIBTYPH HE3MIHHO 3yMOBJICHE DPO3BUTKOM
erHiunoi moBu. Ha aymky E. Cemipa, «MoBa € cuM-
BOJIIYHAM TMOCIOHHKOM J0 PO3YMIHHS KYJIBETYPID
[30, c. 28]. Bona Mose icHyBaTH 3a YMOBH a/IeKBaT-
HOCTi PO3yMOBOTO MOBHOTO MpOIECy BiIOMBaHOMY
cBity [12, c. 26]. XapakTep BiAOWUTTSA LBOTO CBITY
HANOUTBII TOMITHUH Y JISKCHYHOMY CKJIaJli MOB.
AHani3 CTaHOBIIGHHS JIIHTBOMEHTAaJbHOI cdepu
CIM’Sl B OpuTaHCBKiii Ta amMepHKaHCHKil JIHTBO-
KyJIbTypax y JIHTBOKOTHITHBHIA ¥ COIiaTbHO-KYIIb-
TYpHIl peTpOCHeKIii CKIaHO TPOBOIUTH Y BiIpHUBI
[UX JIIHTBOKYJIBTYD OfHi€T Bl iHIIOI. AMEpHKaHChKa
JHTBOKYJBTYpa, BiIOKPEMHBIIKCH BiJi OPHTAHCHKOI,
Oepe cBiif mouarok Tinmeku 3 KiHmg XVII cT. 3posy-
MLJI0, IO A0 IFOTO Yacy CiM’s SIK COLliabHUN 1HCTH-
TYT yXe MaJia ICKpaBO BUPaXeHY CTPYKTYpY, a 3MICT
CaMOTO MOHSATTS BXKE CTIHKO 3aKpIiMMBCA B UNCIEHHUX
JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX OJUHUIIX aHDIIHCHKOI MOBH.
Buxoxsun 3 nux mo3wlid, Ha HAII MOIMISA, JOLIb-

ctepu CIM’ 4l B OpuTaHCHKiil Ta aMepUKAHCHKIM JIHT-
BOKYJIBTYpax y paMKax €IWHOI aHDMiHCBHKOI JIHIBO-
KYJIBTYpH, MalOYH Ha yBa3i IPH bOMY IX CYKYITHICTb.

AHaJi3 OCTaHHIX TOCJTiIXKeHb Ta MyOJriKaiiii.
AHani3 poOiT BITYM3HSAHHX 1 3apyODKHUX BYCHUX,
y HEHTpPi yBaru SIKMX MepeOyBaroTh MpoOjIeMH cra-
HOBJICHHS CiM’1 y COIIIOKYJIBTYPHIH Ta JIIHTBOKOTHi-
tuBHIM TwrommHax (C. ArmpyxoBwmu [1]; O. AHTO-
HOB [2]; H. Barora [3]; C. byposa [4]; E. I'innenc
[5]; T. dBopemrwka [6]; FO. XKenesnosa [7]; 1. Kuce-
meoBa [10]; O. Koctpyb6ina [14]; M. Pozenbepr [17];
M. Capubaena [18]; T CmipHosa, M. [laninosa [21];
T. Copoka [22]; A. Tpyumnceka [23]; Yens lle,
C. YopHoOati [24]; M. Anderson [25]; J. Ribbens,
M. Doolittle, S. Day [29]; D. Smith [31]; L. Stone
[32] Ta iH.) mae 3MOTy BHUIIIMTH TIEBHI 3araibHi
XapaKTepHI PUCH IOCIiIKYBAaHOTO TOHATTS B Opu-
TaHCBHKIN 1 aMEpUKaHChKIN JIHrBOKYIbTYpax. [Ipote
JIOJTATKOBOTO ~ PETENBHOTO  aHANl3y TOTPEOyIOTh
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npoOieMu CTaHOBIEHHS JIIHTBOMEHTAIBHOI cdepu
CIM’S B OpuTaHCBKiIi Ta aMepUKaHCHKiH JIIHTBO-
KyJIBTYpax y MOPIBHIBHIH TUTOIIUHI.

ITocranoBka 3aBaaHHs. Mera CTarTi IOJIATaE
Yy BUBYCHHI OCOOIMBOCTEH CTAHOBJICHHSI JIIHTBOMCH-
tanbHOI cepu CIM’ S B OpHuTaHCHKIH Ta aMepUKaH-
CBKill JIIHTBOKYJBTYpax 3a JaHUMH JIEKCUKO-Tpadiy-
HUX JpKepen Ta (pa3seodorii.

Buknaan ocHoBHOro marepiaay. Bigomuii Opu-
TaHchkui corionor E. [igmeHc crBepmkye, IO
B CepenHbOBIUHIA AHIIII MaHiBHOIO ¢dopMoro Oyna
poO3IIMpeHa ciM’sl, a IOMallHi rocrnogapcTsa Oyiu
OlTBIIMMHU, HiX 3apas3, aje [d BiIMIHHICTb, Ha HOTO
MOIVISIZ, TIOSICHIOETBhCS CKOpillle HAasiBHICTIO CIIYT,
a He pomudiB [5, c. 279]. 3a ganumu M. Auaepcona,
B Aurmii X VII-XIX cT. cepenniit po3mip ciM’i craHo-
BUB 4,75 nronuHM, y TOW Yac sSK HampukiHii XX CT.
el Mmoka3HuK JopiBHIOBaB 3,04 [25].

Amnrniticekuit icropuk JI. CTOyH CKIaB CXeMmy
3MiH, SIKI MPU3BETIH 0 TpaHcdopmaliil cepeaHbo-
BiYHUX (QopM cimeitHoro xutTs y Bemukiit bpuranii
B CyYacHi, B SIKiii BiH pO3pi3HsI€ TpH OCHOBHI (ha3m
B PO3BUTKY OPHUTaHCHKOi CIM’1 MPOTATOM TPHOXCOT
pokiB i3 XVI mo XIX ct.: 1) Bizkpura pomosa cim’s,
2) i3ompboBaHa marpiapxajibHa ciM’s; 3) 3aMKHEHa,
NpUB’si3aHa J0 IOMy HyKJieapHa cim’s [32].

Ha gymky BueHoro, ¢opmoro ciM’i, o maHy-
Baja, Ha IMOYaTKy LBOTO Mepiofy W mpoTsaroM Oara-
THOX POKIB Oyna BiIKpUTa POIOBA CiM’sl, siKa sSBIsIIA
co00r0 HYKIIEapHYy CiM 10, 1[0 BeJia BIACHE JIOMAIIIHE
TOCIIOIAPCTBO MOPIBHSIHO MaJKMX PO3MIpiB, ajie Oyia
TICHO TIOB’SI3aHOI0 3 MICIICBOIO I'POMAJION, ¥ TOMY
gucIi 31 cBOIMU poamdamu [32].

Haumi, Ha 3MiHY BiAKpUTiH pomoBuid ciM’i mpwii-
moB Tyl cim’i, Ha3Banuil JI. CTOyHOM 130J1b0BaHOIO
narpiapxansHoto. Lle# Tum, 3a TBEpIKEHHSAM iCTO-
puKa, icHyBaB i3 mouarky X VI o moyarky XVII cT.
TOJIOBHUM YHHOM Yy BHUIIMX BEPCTBAX CYCIIIBCTBA
1 Oy mepexigaum. [IpoTe #oro mosiBa Mana BETHKE
3HA4YEeHHS, OCKUILKA O3HAMEHYBAJIa MOIIUPEHHS Bifl-
HOCHH, II[0 CTaJH TOTIM OUIBII-MEHI 3arajibHUMHU.
Hyxkneapna cim’s ctana Oinbin BigocoOleHOoto 1 BTpa-
THJIA CBIH 3B’SI30K 3 IHIIMMHU POJUYAMHU U MICIIEBOIO
rpomazoro. s cTagis renesucy cim’i Oyna o’ s3aHa
31 3pOCTaHHSAM 3HAYUMOCTI MAaTePHUHCHKOI i OaThKiB-
CBKOI JIF0O0OBI, X04a ¥ CyNpOBOMKYBaJlacs 3pOCTaH-
HSIM aBTOpUTapHOI Binaau Oartbka [32].

I, 3pemrroro, 3riguo 3 JI. CToyHOM, 1307160BaHI IATPi-
apXaJibHi ciM’i OyJIM TIOCTYNOBO BHUTHCHYTI 3aMKHe-
HUMH, TIPUB’SI3aHAMH JI0 JIOMY HYKJICQpHUMH CiM’SIMH,
JUTSL SIKMX OyJTY XapaKTepHi TICHI eMOIiiHI 3B SI3KH MK
iX uieHaMy, BHCOKHU piBEHb BiOCOONIEHOCTI CiM’i
Ui MiJIBUIIICHA yBara J0 BUXOBaHHS jitei [32].
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AHaIi3 poOiT BITYU3HIHHX 1 3aKOPJOHHUX YUCHHX
[1-6; 10; 14; 17; 18; 21-25; 29; 31; 32] mae 3mory
BHIUIMTH 3arajibHiI XapaKTEepHI PHUCH IOCIiIKyBa-
HOTO TIOHATTS B OPUTAHCHKIN KyIbTypi:

1. bpurancbka ciM’sl € MOHOTaMHOIO 3a CBOEIO
CYTTIO, 8 MOHOTaMis 3aKpiryieHa 3akoHoM. [Ipore ekt
TUTT OPUTAHCHKOI CIM’T HUHI BapTO PO3ILIHIOBATH 5K
TIePIOUIHY MOHOTaMit0, OCKIJIBKH iHIUBITAM JTI03BO-
JSETHCS MATH TIOCIIZOBHO KiJTbKa MOAPYIOKIB, XO4a
HIXTO HE MOXX€ MaTH OUTBII HiXK OAHY IPYXKHHY a0o
qosioBiKa ofHOo4YacHo. IIpu 1poMy ducio OpUTaHIIB,
mo mnepeOyBaloTh y MOAPYKHIX BiTHOCHMHAX 032
LIJIFOOOM, € JTOCUTH BEJIUKHM.

2. bputancekmii TNTIO0 3acHOBaHWM Ha imel
poMaHTHYHOI JFOOOBI, BH3HAYAIBHUM (HaKTOPOM
SIKOTO € eMOIIWHUI 1HAMBiTyai3M, TOOTO B OCHOBI
BCTaHOBJICHHSI IUTFOOHMX BiTHOCHH JIEXKHUTH BCTa-
HOBJICHWH MIDX MapTHepaMH EMOLIHHHN KOHTAKT,
o OyAyeThcst HA 0COOMCTOMY TOTS31 W CyMiCHOCTI.
PomanTH4YHa 1MO00B AK YacTWHA ILTIO0Y CTaE IpH-
pomHoIo B cyuacHii Benwukiit bpuranii i BBaxkaeTbcs
HOPMaJIbHOIO YaCTHHOIO JIIOACHKOTO iCHYBaHHS, a He
cnerudiuHO PUCOI CYYaCHOI KyIbTypH.

3. BputaHcbka CiM’S € HEOJOKajabHOW 1 Oymy-
€TBCSl 3a O0aTbKIBCHKOIO JIHIEIO, IO O3HA4ae, IO
niTi OepyTh Mpi3BuIle O0aThKa, i BIACHICTH 3BHYANHO
MEePEeXOIUTh MO YONOBivil JiHil. OJHAK HEONOKab-
HICTh HE € HEBiJ€MHOI0 YacTHHOIO OpHUTaHCHKOI
cim’i, ToMy 110 6araTo cimeii i3 HWKIUX BEPCTB HACe-
JICHHSI € MaTPLIOKaTbHIMH, TOOTO MOJIOII JIFOAN OCe-
JSIIOTBCSL B paliOHaX, PO3TAIOBAHUX HEAAJIEKO Bif
MICIISl IPOXKUBaHHS 0aThKiB HApEUEHO.

4. BpuTaHCBKa CiM Sl € HYKJICAPHOIO 1 CKIIaJa€ThCsI
3 ogHOTO a00 JBOX OarTbKiB, IO MEIIKAIOTH Pa3oM i3
nitemu. [Ipy 11boMy HyKJIeapHi ciM’1 KOJHUM YHHOM
HE 130JTbOBaHI BiJ[ IHIITMX POAMHHUX 3B SI3KiB.

Cim’st ms Criomydenux IltariB AMepuku Tpam-
IIHHO SsIBIsIa COOOK0 OIUIOT BIILHOIO, BIANOBIIAJIb-
HOTO aMEPHKAHCBKOTO CYCIIIBCTBA, IO JUHAMIYHO
PO30YIOBYEThCS, 3aiiMalOuM BaXKIIMBE Miclie ¥ Bifi-
rparoyuy BUPIIIABHY Poiib y Horo ¢popmyBanHi. OnHak
€ CYMHIBH OO TOTO, IO II¢ CTa0UTLHUM, He3MIHHUI
IHCTUTYT, OCKUIBKH poni ¥ (yHKIi, po3Mip 1 CKiaf
aMepHKaHCHKOi CiM’1 3 poKaMH MOCTiHO MiHsABcs [19].

[epmi moceneHni Ha aMepUKAHCHKOMY KOHTH-
HEHTI BU3HAYaJM CIM’I0 SK COIIAJILHUI OCEepeoK,
10 CKJIQJA€ThCA 3 0aThKa, MaTepi M AITEH, 1Mo mpe-
craBisie c00010, HacamIepe], BAPOOHUIHI KOJICKTHB.
Kpim mporo, ciM’si BUKOHYBaa OCBITHIO, PEIiTiiHY
i (hyHKIIiIO coliajdbHOTO 3a0e3neueHHs. Y ciM’1 mitu
OTpUMYBalil 0a30By OCBITY U TypOOTY, mepeimanu
MOBaKHE CTABJICHHS JI0 CTAPILIOTO MOKOJIHHS, 3ara-
JIOM TIPOSIBIISIIACS. HACTYITHICTH MTOKOMIHG [3].
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Haii0inpm nomynspHa iCTOPUYHO TpaguLiiHa
koHCTpyKLisg ciM’i y CIIHA sBnsie cOO0K0 KOJEKTHUB,
OUOJIIOBAHUM MApTHEPAMM IPOTHIIEKHUX CTarei
y nuiobi, Mo MaroTh HEMOBHOMITHIX miTed. [lpen-
CTaBHHK YOJIOBIYOi CTaTi, K MpPaBHIIO, IPHIMaE Ha
ce0e poIlb TOAYBAIBHUKA, 1 TUTBKH CMEPTh € TUTIOBOIO
NPUYMHOI0 Horo Buxoxy 3 cimM’i [27]. JoTpumaHHS
CYBOpHUX MpaBWJI TAKOTO CTaHy pedell mependauano,
IO JKIHKK He OepyTh y4acTi B 3apoOIIsiHHI rpolei.
Take TpamuIiiine po3yMiHHS IOMIHYBajo IPOTS-
rom 1930-x 1 1940-x pp., y To# mepiox icTopii, Komu
i kepiBHUITBOM ®. Py3Benbra i #ioro pagHuKiB i3
po3pobku «HoBoro kypcy» 3apomKyBanacs aMepu-
KaHChKa JIep)KaBa 3arajbHOT0 J00po0yTy. Pazom i3
PO3BUTKOM OCHOBU Cy4YacHOI COILIajdbHOI MOJIITHKU
po30ymoByBajacs W BaKJIMBAa YaCTHHA CKOHOMIKH
i TpyZOBOI HOMITUKU. Y pe3yabTari, K 3a3HayYae
couionor M. Xijul, KOCHOBHOIO HEPEIyMOBOIO IOJIi-
TUYHUX HaMpsMIB COLiaJIbHOI MIATPUMKH Oylo Te,
0 CyCIiJIbHA TOMITUKA Majia OyTH JUIsl CIMEH aMop-
THU3aTOPOM TIPH BHUHHUKHEHHI €KOHOMIYHUX TPYIHO-
IIiB, 3aXHINAI0YN OCHOBHOTO TOMYyBaJbHUKA Bij] cep-
HO3HUX TPYAHOILIB PUHKY mpalli (To0To 6e3po0iTTs,
HU3BKO1 3ap00iTHOT MJIaTH, BiAXOMy Ha MEHCIIo 3 Hea-
JICKBAaTHOIO TEHCi€l0) ab0 TapaHTyIOuu AOXiA HiTSAM
1 )KiHKaM IpH BTpari rogyBaibHuKa» [27, c. 37].

[MorsTTs CciM’i SK KOJEKTHBY SK HOPMAaTHBHOI
cimeltHoi cTpykTypu CILIA HanexuTh 1m0 mepiomy
ingycrpiamizanii  Amepuku. Jlo iHmycTpiampHOT
PEBOIIIOLIT HOPMAaTHBHUM 1/1€aioM BBaXkajiacs CiM’s
3 BEJIMKOIO KUTBKICTIO AoMo4aiiB [28]. EkoHomiuHa
HEOOXITHICTh IMKTYBaJia YMOBH, 3a SIKUX TTOKOJIiHHS
MEIITKaJIN pa3oM, o0 YCITIITHO KepyBaTH CiMEHHOIO
¢depmoro abo 6izHecom [31]. YUum Oinmpire B ciM’i
Oy/ie WIeHiB, sKi 3apOOJSIOTh, THM Y KpalluX eKOHO-
MIYHHUX yMOBax BoHa nepeOyBae. OpHaKk iHAycCTpia-
mizanis ekonomiku CIIA nikBimyBaiia HEOOXIAHICT
y posmmpeHii cim’i. Kopropartii 061y 3axuieHy
TIpartio ¥ pearbHui noxif [4].

BinpuricTe gocmigHuKIB ciM’1 KEPYIOTHCS B IPO-
neci BHU3HAYEHHS IBOTO TOHATTA TAKUMHU MOJIO-
JKeHHSIMH [27]: mo-mepie, «CiM’s» BH3HAYAETHCS
Tak camo, sk 1 mijg yac epu «HoBoro xypcy», sik
0CepeIoK, IO CKIIAAEThCS 13 YONOBIKA, IPYKUHU
W HEMOBHOJITHIX IITEeH; no-Ipyre, BBaXKAETHCH,
10 YOJOBIK/OATHKO € TOJIOBHUM J100yBadeM, y TOU
Jac sIK Jpy>XKHHA He Oepe ydacTi B 3apoOisiHHI Tpo-
mIei, 0CoO0IMBO MOKH HEMOBHOJITHI JITH HE HOCS-
IJTM IIKUIBHOTO BIKY; MO-TpeTe, HalOIbm iMOBIp-
HOI0 IPUYMHOIO BTPATH IONyBajbHUKA € CMEPTh;
MO-4eTBEPTe, TIABKHU Ti IHIUBITYYMH, SIKI CTAHOB-
JSATh CIMEHHHUH KOJIGKTHB, BBaXKAIOTHCS YaCTHHOIO
OCeperKy.

TakuM YMHOM, CydacHI COIIIOJIOriYHI, JeMorpa-
(higH1, TOMITUYHI W JIHTBICTUYHI TOCITIKEHHS TTOKa-
3yI0Th, IO CIM’sl SK COI[iaJIbHO-KYIBTYpHa i €Ko-
HOMIiYHa CTPYKTypa € JWHAMIYHOI KOHCTPYKIII€IO,
BU3HAYEHHS SIKOI Ma€ 3MIHIOBATUCS BIAIIOBIIHO N0
BHUMOT CyYaCHHX aMEPHUKaHCHKHX TPOMaJIsH 1 rpoMa-
JISTHCHKOTO CYCITIIBCTBA.

bazoBoro mekceMoro yHiBepcaabHO POJOBOI COITi-
aTbHO-010JTOTIYHOI JTIHTBOMEHTaIbHOI chepu CIM’ S
B OpUTaHCHKIK 1 aMEpUKAHCHKIH JIHIBOKYJIBTYpax
€ family. 1i eTumonoriuuumii aHamis € HeoOXiTHUM
KPOKOM JUIsi PO3YMIHHS ¥ BM3HAYCHHS MicCLs Ili€l
cdepu B cuctemi IiHHOCTEH OPUTAHCHKOTO 1 aMepH-
KaHCHKOTO HapoOiB.

3rigfHo 3 €TUMOJIOTIYHMMH CJIOBHUKAMHU AaHTIIIM-
cpKkoi MoBH [33; 36; 38], ynepiue 3ragyBaHHs CJIOBa
family ( Bin nat. familia — family servants, domestics,
members of a household (= nomaisi cinyru, 10Mo-
ganri) Oymo 3adikcoBano B XV CT. i BXKUBAIOCS IS
[MO3HAYEHHSI He TLUTBKH CIIYT, aje 1 ix xa3siB. [lepBicuHe
3Ha4eHHs 30eperocs mo kiHg XVI cr. Iloctynose
3HAYCHHS pO3MHPUIIOcs 10 whole household (= yci,
XTO MEIIKae B OJHOMY OyAWMHKY), aje i3 cepeluHH
XVII cT. 3HOBY 3BY3MJIOCS JIO Cy4aCHOTO 3MICTY group
of related people (= mony, TOENHAHI y3aMU CIOPIT-
HenHs). CyuacHe 3Ha4eHHS those connected by blood
(= xpoBHuU# poany) 3’siBUII0Cs Ha movyarky X VIII .

BoxuBaHHs 1i€i JekceMu SK TPUKMETHUKA 31
3HAYCHHSM those connected by blood (= kpoBHUIA,
cimeitamii) Oymo 3acBimgeno B 1807 p. IlosBa imio-
MAaTUYHOTO BHPAXEHHS in a family way (= BariTHa)
3adikcoBane B 1796 p. CrnoBocnomydeHHs family
circle (= cimeiine xomno) 3’sBunocs B 1809 p.; family
man (= ciMelHa JIFOJIMHA; BIITaHWIA IPY>KUHI U JTITSIM)
B 1856 p. I akryanbHe cloBOCHONydYeHHS family
values (= cimeiini yinnocmi) ymnepine 3acBiTdcHE
B XX cti. TakuM 9UHOM, PO3BUTOK JICKCEMU family
HIIIOB 5K IIITXOM PO3IIMPEHHS, TaK 1 3BYKEHHS CBOTO
3HAUCHHS.

VY niHrBOiCTOpHYHOMY IUIaHi OLTBII MPagaBHBOO
HOMiHaIli€r0 ciM’1 B OpUTAHCHKIM JIHIBOKYJIBTYPI
€ nekceMa clan, sika BBIWIUIA B Pi3HI MOBHU CBITY,
BKJIFOYAFOYM POCINChKY T yKpaiHChKy. bpuraHCchka
CHIIMKJIONIENi BU3HAYAa€ MOHATTS «clany y Takuii
cnoci0: kin group used as an organizational device
in many traditional societies. Membership in a clan
is traditionally defined in terms of descent from
a common ancestor. This descent is usually unilineal,
or derived only through the male (patriclan) or
the female (matriclan) line. Normally, but not
always, the clans are exogamous, or out-marrying:
marriage within the clan is forbidden and regarded
as a form of incest. Clans may segment into subclans
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or lineages, and genealogical records or myths may
be altered to incorporate new members who have
no biological relation to the clan [26]. Y uiit nedi-
HIIIT BUOUIIOTBGCS Takl JIHTBOKOTHITHBHI O3HAKH
MOHATTS: 1) cropimHeHHS; 2) TpaAWIiiHE CYCIiIb-
CTBO; 3) 3aranpHUAN TpefoK; 4) OMHOMIHINHICTE, 5)
ek3oramist (3a00poHa NITIOOHUX BIHOCHH MiX diie-
HaMH POIUHHOTO KOJIEKTHBY). Y KJIaHy MOXYTh OyTH
BiJITalTy’KEHHS, € TAKO)K PUTYaJIbHI CIIOCOOHM TPHUEN-
HaHHA 70 KJIaHIB THUX JIIOAEH, B AKUX HEMA€E 13 MM
KJIAHOM KPOBHOTO CITOPITHEHHS.

OcHoBHMM 3aco0oM BepOanbHOI Mpe3eHTalil
ninrsomenTtanbpHoi chepu CIM’A B cyuacHiit Opu-
TAHCHKIM W aMEpPUKAHCBHKIM JIHIBOKYJIBTYpax 3ajiu-
IIa€ThCS TMOJIiceMaHTHYHa JiekceMa family. 1sa nek-
ceMa B CIIOBHHKOBHX CTATTSX IMpPEACTaBICHA JIBOMA
yaCTMHaMU MOBHU: family (n.) 1 family (adj.). 3a
JaHUMU JeKkcukorpadiunux mxepen [33—35; 37-40],
family (n.) mae 23 1 family (adj.) 4 3naueHHs, IHIIMMUA
CJIOBaMH JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX BapiaHTiB, TOMY 1110,
3a O. CMUpHHIIBKUM, JEKCUKO-CEMAaHTUIHUH Bapi-
aHT CJIOBA — IIe OKPEME 3HAUYCHHS TOTO CaAMOTO CJIOBA
[20, c. 157].

Otxe, IMEHHUK family Mae Taki 3Ha4YEHHS:
1. A group of people who are related to each other,
especially a mother, a father, and their children;
2. A social unit living together; 3. The children of one
person or one couple collectively; 4. The spouse
and children of one person; 5. A person having
kinship with another or others, including those
who are now dead; 6. A group of persons sharing
common ancestry, 7. Approved lineage, esp. noble,
titled, famous, or wealthy ancestry; 8. All the persons
living together in one household; 9. (Slang) A loose
affiliation of gangsters in charge of organized criminal
activities, 10. A group of people who are generally
not blood relations but who share common attitudes,
interests, or goals and, frequently, live together,
11. The staff or body of assistants; 12. A pair of adult
animals and their babies; 13. Any group of related
things or beings, esp. when scientifically categorized;
14. (Biology) Any of the taxonomic groups into
which an order is divided and which contains one
or more genera, 15. (Ecology) A group of organisms
of the same species living together in a community;
16. (Linguistics) A group of historically related
languages assumed to derive from omne original
language; 17. (Mathematics) A class of functions
or the like defined by an expression containing
a parameter; 18. (Mathematics) A group of curves
or surfaces whose equations differ from a given
equation only in the values assigned to one or more
constants in each curve; 19. (Mathematics) A set;
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20. (Chemistry) A group of elements with similar
chemical properties; 21. (Chemistry) A vertical
column in the periodic table of elements; 22. (Physics)
The isotopes, collectively, that comprise a radioactive
series; 23. A group of products or product models
made by the same manufacturer or producer.

3a JaHUMH THUX CaMUX JEKCHKOTpa(idHuX HKe-
pen, 3HaueHHs JeKceMHu family (adj.) 3BOOATHCS
no dorupwsox: 1. Suitable or appropriate for adults
and children; 2. Of, pertaining to, or characteristic
of a family; 3. Belonging to or used by a family;
4. Not containing obscene language. Bapto 3a3Ha-
YUTH, 110 3HaYCHHS family (n.) MOKPUBAIOTH yCi 3HA-
YeHHs JekceMH family (adj.).

1o cTocy€eThCs 30HU CIOBOTBOPY JICKCEMH family,
TO € KiNbKa MOXiIHUX YTBOPEHb y IIbOMY JEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY 1oMi: extrafamilial, familial, familiar,
familiarly, familiarity, familiarization, familiarize,
familism, familist, multifamily, profamily, stepfamily,
subfamily, superfamily, unfamiliar. AKTUBHHH CITO-
BOTBIp 32 y4YacTiO JIeKCeMHU family CBiIUUTH IIPO
MiABHIICHUH iHTepec MpeACTaBHUKIB OpHUTaHCHKOI
i aMepUKaHCHKOI JIIHTBOKYJBTYP AO i€l JIIHTBOMEH-
TanbHOI cepr, MO 3yMOBIECHO OCOOIHUBOCTAMHU iX
MOBHOI KapTHHH CBITY.

AHani3 CHHOHIMIB KITFOYOBOTO CJIOBA, IO BepOa-
Ji3ye mociuimkyBaHy cdepy, Ja€ 3MOry BHSABUTH il
IuQepeHiianbHi 03HaKH, U0 MPOSIBIISIOTHCS B 3iCTaB-
JICHHI JIEKCEeM, 10 HaJIeKATh 10 CHHOHIMIYHOTO psiLy
[16, c. 125]. O3Haku, MO € 3araJbHUMHU IS CHiB,
SIKI KOPEJTIOIOTh, € IHTETPATbHIMH, & O3HAKH, SKUMHU
BOHH PI3HATHCSA, — AUQEpEHI[iaIbHUMH CEeMaHTHY-
HUMH o3Hakamu [11, c. 97].

AHaji3 CHHOHIMIYHOTO pSIy JeKcemu family,
akuil HapaxoBye Oinbmr 100 cuHOHIMIB (ancestors,
bloodline, category, children, clan, class, dynasty,
forefathers, home, house, household, in-laws, kind,
ménage, mob, offspring, pedigree, relative(s) Ta iH.),
MOKa3aB, 110 LS JIEKCeMa-IIOJiCEMaHT € JTOMiHAHTOO
CHHOHIMIYHOTO PSJTy, B IKMW BOHA BXOJUTH, 1, BIJIO-
BiJJHO, € iMeHeM JiHrBoMeHTanbHOoi chepu CIM’f,
ajpKe JIeKcema family He Mae TakoTOo CHHOHIMA, SIKUH
OM TIOBHICTIO pO3KpHUBaB ii 3MicT. UneHn mapaaurmMu
CHIBBIOHOCATHCS TUIBKA 3a ONHHUM a00 KIJIBKOMa
3HAYCHHSAMU a00 BiJTIHKAMH 3HAY€Hb CEMAaHTUYHOI
CTpYKTYpH 0a30B01 nekcemu. Lli tekcemu xapakrepu-
3yIOTh 1110 cepy 3a pi3HHMU MapaMeTpamu H O3Ha-
Kamu. Hampuknan, CHHOHIM ancestors Mae TiJIbKH
NIBI iHTErpajbHi CEMaHTHYHI O3HAKU 3 JIEKCEMOIO
Sfamily — «iroam» 1 «Haag0K», yci iHII ceMaHTHYHI
03HaKH € TUQepeHLiaTbHUMH.

He MokHa He 3a3Ha4YMTH, WO JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUNA TPOCTip JiHrBoMeHTanbHOI chepu CIM’ S
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B OpUTaHCHKIH 1 aMEPUKAHCBKIH JIHIBOKYJIBTypax
TaKOX MPEJCTABICHUH 1 IHIIIMMU HOMIHAIIISIMU, €KBi-
BAJICHTHUMH 32 CBOIM 3HAYCHHSIM THUM, SKi MOXHa
MpOaHali3yBaTl B POCIHCHKIiM ¥ yKpalHCHKil JIIHT'BO-
KyIIbTYypax, a came: husband, wife, spouse, kin, son,
daughter, child, parent, relative Ta iH.

[Mapewmiitauit poHA aHTITIACHKOT MOBH, B AKiH Bif-
0uTi 0COOIMBOCTI CIMEHHHX BiIHOCHH y OPUTAHCHKIH
1 aMepUKaHCBKIf KylbTypax, MpEICTaBICHUN BEJH-
KOO KUTBKICTIO IPHUCITIB 1B, TPUKA30K 1 (hpa3eororis-
MiB, SKi, SIK TIPaBHJIO, 3HAXOMITH CBOi €KBiBaJCHTH
B YKpaiHCHKil JHTBOKYNETYpi. [lopiBH., HanmpuKiIam,
Like father, like son (yxp. H6ayns 6i0 a6nynvru Heoa-
neko naoae), Marry in haste and repent at leisure
(ykp. O0pyorcuscs Ha ckopy pyKy ma Ha 0082y MyKY),
Choose your wife on Saturday, not on Sunday (yxp.
Bubupaii opyscuny He 6 xoposodi, a 6 2opodi),
First thrive and then wife (ykp. Cnepwy onepucs,
a nomim i odpyscucs), Keep your eyes wide open
before marriage, half shut afterwards (yxp. [usyii
8 o4i 00 BeCiNbHOI HOYI, a NOMiM NPUIICMYPIOUCS),
Every family has a skeleton in the cupboard, Many
a good father has but a bad son, Children are poor
men s riches, A babe in the house is a well-spring
of pleasure, Every mother thinks her own gosling
a swan (ykp. Hums xou i kpuse, a bamvkam 0ugo),
A good wife makes a good husband ta in.

BucnoBku i mpomo3umnii. OTxe, ciM’s K coIIi-
aJBHUN IHCTHUTYT, 110 € B OyAb-IKOMY COIliyMi, HEe3Ba-
JKAIOUM Ha JICSKY YacTKy KOHCEpBaTH3MY, Hiusrae
3miHaM. e peakiiisi Ha 30BHIIIHI 3MiHH, TOB’s3aHi
3 MOCTYMAJIbHUM PO3BHUTKOM CYCHIJIbCTBA. XX CT.
BHECJIO 3HAYHI KOPEKTHBH B TOIVISIM HA CTOCYHKH
JONeH y il Maltii CollianbHIA TPyTIi, CHCTEMY BUXO-
BaHHA JIiTEH 1 T.1I.

TpanumiiiHo BBaXKA€THCS, IO B OCHOBI CHCTEMH
CiMEHHUMX I[IHHOCTEH Mae JieXaTu JyXOBHA CIIiJIb-
HICTh, «B3a€EMHE TMOYYTTSI OCOOMCTOI HE3aMiHHOCTI,
sIKe 3B’s13y€ OATHKIB 3 ITUTUHOIO ¥ AWTHHH 3 0aThb-
KaMH, 3B’SI3KOM €JJMHOT Y CBOEMY POJIi — TAEMHUYUM
3B’S3KOM KpOBHOI o0oBi» [9, c. 214]. ¥ XX cr.,
Ha JYMKY JAOCIHIIHHKIB, CiM’S 13 TPyZOBOi OAMHUII

nepeTBopuiacs Ha croxuBuy. B 30-i poxu XX B.
«y CyCHUTBHIN CBITOMOCTI Bke OyJIM IIUPOKO TTOIIH-
peHi TparMaTW4yHi TOIISAAN Ha CIM’I0: PO3yMIiHHS
ciM’i SK JyXOBHOTO Oprafiamy OyJI0 BHUTHCHYTO
aKIEHTYBaHHSAM MOOYTOBOTO, y HalKpamomy pasi
COLIaJIbHO-TICXOJIOTIYHOTO ~ TPaKkTyBaHHs — CiMeii-
HOTO coro3y» [15, c. 110]. B. 3eHbKOBCHKUIT BBaXKAE,
0 caMe «PO3CideHHs ciM’i», TOOTO BTparta IyXo-
BHOI 3B’S13aHOCTI 11 4JIEHIB, € TOJIOBHUM IOKa3HHUKOM
cimeitnoi kpu3u XX ct. Bymyuu ¢inocodom, 6orocmo-
BOM 1 IIEJIaroroM, BiH BU3HAYAE Bl BAXIMBI IPUIUHU
LLOTO SIBUIIA: 3MEHIIICHHS POJIi CIIUTBHOI ITpaili B CiM’1
i 3MiHA CTaHOBHINA >XIHKH, sika Tiepecrana OyTH
«OymyBabHOIO CHJIOI0», OCKUTBKH 3MYIICHA YacTO
i OaraTo 3aiiMaTHCsl TPYAOBOIO W CYCITUTBHOIO MisiTh-
HICTIO, IPOBOASIYM yce MeHie yacy B cim’i. JXKiHka
«3CepeaMHY CYTeHLIa i KoMBajiacs B CaMUX OCHOBaX
cBoix» [8, ¢. 55]. 30imHIHHS JFOICHKOI yXOBHOCTI,
Ha 1yMKy B. Po3zanoBa, I. Inpina, B. 3eHpKOBCBKOTO,
ocIa0mIIo0 MOTEHIIa)I CIMEHHOT0 BUXOBAaHHS: « Y TaKi
mepiony CiM’s He 3HaXOAUTh coOi OiNbIle BH3HAHHS
i momanu, «ii He OepexyTh, ii He OyayroTb». CiM’s
MepecTae BiAMOBIIATH CBOEMY IMpPU3HAYCHHIO, OyTH
«OCTPOBOM JyXOBHOTO XHUTTs» [15, c. 111]. Takum
YUHOM, OCHOBHY NPUYHMHY po3mamy ciMm’i ¢inocodu
0agaTth y IyXOBHIM KpH3i, a HE 30BHINIHIX 3MiHaX,
SIKMX 3a3HA€ CYCITUTLCTBO MPOTATOM iCTOPii HOTO po3-
BUTKY: «CiM’d po3nagaeThCs 30BCiM HE BiJ] MPHUCKO-
PEHHS ICTOPUYHOTO TEMITY, @ BHACIIIOK MEPEKUBAHOT
JIFOJICTBOM TyXOBHOI Kpu3m» [9, ¢. 201].

TaxuM grHOM, CoTTiaNTbHI TparcdopMartii, 1110 BinOy-
BalOTHCS B Cy4aCHOMY CYCITUTBCTBI, 3MIiHIOIOTh CTEPEO-
THITY TIOBEIIHKH, ITI0 ICTOPUYHO CKJIATUCS, Y TOMY YHCIT
i y ciM’i. BinOyBaeTbest TpaHcdopmarist HalioHaTEHUX
LIHHOCTEH, CKIAJ0BOI0 YACTHHOKI SKHX € I[IHHOCTI
ciMeiiHi, Xxo4a ciM’si Oyna W 3aUIIaeThCs HAWOLIBII
KOHCEPBaTHBHOIO, MaJIO TIiTAHOI0 3MiHAM YaCTHHOIO
JIFONICHKOTO CYCIUTHCTBA. 3PO3YMLIIO, 110 BC ITi IPOIIECH
BiZIOMBAIOTHCS M 3aKPITLTIOIOTHCS Y BiIMOBIIHUX JIiHT-
BOKYJIBTYpax i MaroTh, 3 OTHOTO OOKY, yHIBepCaIbHUIMA
XapakTep, a 3 IHIIOro — MOXYTh MaTH TIeBHI JIIHIBOKOT'-
HITHBHI HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHI BiMiHHOCTI.
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Goncharova 1. S. FORMATION OF LINGUO-MENTAL SPHERE OF FAMILY
IN BRITISH AND AMERICAN LINGUO-CULTURES

The article deals with the analysis of the peculiarities of the formation of the universal social and biological
linguo-mental sphere of FAMILY in the British and American linguo-cultures according to lexico-graphic
sources and phraseology in the linguo-cognitive and socio-historical retrospection. The peculiarities
of the linguo-cognitive categorization and conceptualization of the sphere under analysis have been revealed
which turned out to be both common and specific for the corresponding linguo-cultures.

Based on the analysis of modern sociological, demographic, political and linguistic researches, the author
arrives at the conclusion that family as a social and cultural and economic structure represents a dynamic
construction the definition of which has to change according to the demands of contemporary British
and American citizens and the civil society as a whole.

The analysis of the lexico-graphic sources and phraseology of the English language made in this research
has brought the author to the conclusion that the social transformations that take place in the modern society
must change the stereotypes of behavior which were historically formed including the sphere of family. We
can observe the transformation of national values the component part of which are the family values, though
the family remains one of the most conservative part of the human society which is not subject to significant
changes. It is obvious that all these values are reflected and fixed in corresponding linguo-cultures and, on
the one hand, have a universal character but, on the other hand, can have certain linguo-cognitive national
and cultural specificities.

1t is also important that the author assumes and proves that family as a social institute which exists in any
community regardless its conservatism undergoes objective changes. This is a reaction to the external changes
connected with the gradual development of any society. The previous centuries have brought significant
corrections to the understanding of people’s relations in this small social group, in the system of children's
upbringing, etc.

Key words: linguo-mental sphere of FAMILY, British and American linguo-cultures, linguo-cognitive
categorization and conceptualization, national and cultural specificities, lexico-graphic and phraseological
sources.

47



